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Definition: trust, responsibility, duty, security, faith, faithful, belief

Amana, from the tri-consonantal root a/m/n, is defined as the inner peace and protection of relying on God, while ameen describes the trustworthy man who can be relied upon to assume the path of Islam; Izzi Dien (2000:77) translates amana as ‘the awareness of God and his ordinances’. Man has been trusted with responsibility for the Amanat – all duties which Allah ordained – as well as the duty to secure His covenants and His creation. Al-Asfani says (Samsudin and Islam, 2015: 1) that ‘the origin of amana is tranquillity of heart’. 

The position of trust and honesty that amana represents can be fiscal, societal or religious, fulfilling obligations as required by Shari’a. Most importantly, however, amana commands responsibility for all the resources Allah has given: this will lead to the peace and security that the term encompasses.  Amana implies harmony and protection as well as loyalty and belief (amn) in order ‘to be safe and feel safe’ (Gaffney, 1994:125). Its opposite – fasad or corruption – is the violation of the sanctity of the world, and a lack of attention to the trust which man accepted on the day of the covenant. Amana will save a person from dishonour: ‘the importance of al-Amana in human life is endless’ (Samsudin and Islam, 2015:1).

The principal Qur’an reference to amana is seen in XXX111:72 ‘Lo! We offered the trust unto the heavens and the earth and the hills but they shrank from bearing it and were afraid of it. And man assumed it. Lo! He hath proved a tyrant and a fool’. Thus man assumed protection of the earth but has proven himself untrustworthy. Surah V111:27 commands: ‘nor betray knowingly your amanat’ - do not betray the trust that has been given, that is, towards the possessions that Muslims are to protect. This echoes the Shari’a injunction of the accountability of actions before Allah, and confirms that amana is not only trust, but the fulfilment of that trust. Al-Tabari explains that the Hadith will confirm how to fulfil a trust (Hawting, 1999, Vol 17: 444). 

The implication that amana includes all Allah has instructed the Muslim to hold in trust, can lead to a present day environmental slant on the term. Man is legally responsible for himself, but also both for his community and his environment, guarding against anything that is not pleasing to Allah: that is, forsakeing the responsibility that has been entrusted to him. Man’s possession of the earth for safekeeping shows his duty towards nature. Fulfilment of this duty through accountability will bring reward on the day of judgement. This is a reference to the esteem in which Islam holds God’s creation. The doctrines of oneness (tawhid), pure creation(fitra), stewardship (khilafa) and balance (mizan) are all represented in this contemporary use of the term amana in Islam.  
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